

I. Las variedades geográficas, sociales y situacionales de la lengua
1. Variedades geográficas o diatópicas 

- Las variedades geográficas se refieren a las diferencias que presenta una lengua en una cierta zona, es decir, a sus dialectos geográficos. 

1.1.1. El castellano

-Como habla románica medieval proveniente del latín vulgar, tuvo su origen en Cantabria, en un conjunto de condados que dependían del reino leonés (siglo IX).

 -El castellano se difundió con la Reconquista por el sur, avanzando como una cuña invertida entre el leonés y el aragonés. 

-Los conquistadores y colonizadores los implantan en América y Filipinas. Los descendientes de los judíos expulsados (1492), los sefardíes, lo mantienen (el judeo-español). 
-Más de 400 millones de hablantes, repartidos por 24 países, tienen el español como primera o segunda lengua.
1.1.2. Variedades dialectales del español
a) Variedades septentrionales o norteñas

-El castellano presenta una variedad conservadora en su pronunciación en el Norte de España. 

· Fenómenos que se producen en las hablas septentrionales:

-Diferenciación de los sonidos s y z.

-Pronunciación de la –d final como interdental.

-Pérdida de la –d  del participio (cansao). Coloquial.

-Generalización del leísmo y del laísmo (Le leíste /La dije que viniera).
-Aspiración de la –s final (La Mancha).
b) Variedades meridionales

-El castellano que se habla en los territorios situados al sur de Ciudad Real y Albacete se considera más innovador en su pronunciación que el de las zonas norteñas.

-Esta variedad innovadora en su pronunciación es la que se trasladó con sus principales características a Canarias y a América.
Andaluz

-Desde el punto de vista lingüístico, pueden distinguirse dos zonas: a) una oriental, cuyo rasgo más característico es la pronunciación de la –s del plural mediante la abertura de la vocal final; y b) una occidental, donde se emplea ustedes por vosotros.

Canario
-Puede considerarse una extensión del andaluz, pues las islas Canarias fueron repobladas por andaluces en el siglo XV. Además, como estas islas constituyeron un puente con América, desempeñaron un papel fundamental en la difusión del castellano. 

Variedades de transición

-El murciano y el extremeño se agrupan bajo la denominación de variedades de transición, porque se hallan en territorios intermedios entre las zonas norteñas y meridionales y, por tanto, comparten rasgos lingüísticos de ambas zonas.
Extremeño

-Los meridionalismos alternan con rasgos leoneses. Se localiza en Extremadura y en la zona occidental de las provincias de Toledo, Ciudad Real y Ávila.

Murciano

-Debido a su situación geográfica presenta influencias del catalán y del aragonés.

· Fenómenos que se producen en las hablas meridionales
-Los rasgos de estos dialectos poseen una gran vitalidad y muchos de ellos ascienden por La Mancha y llegan hasta Madrid.

-El yeísmo, el seseo y el ceceo.

-Relajación de la –s final de sílaba y de palabra, que se muda en una aspiración (cahco, casah /casco/casas)

-La aspiración de esta –s tiende a desaparecer (tre/tres), o a asimilarse a la consonante siguiente (avispa/ casi avippa)

-En posición final de sílaba y de palabra es frecuente la confusión de l y r   (almendra/armendra…). 

-En muchos casos la –r y la –l final se pierden (muje/mujer; pape/papel)

-Es habitual la pérdida de la de la –d–  entre vocales o ante –r: (sentío/sentido; pare/padre)

-También es abundante la pérdida de la –n– intervocálica y la vocal –e final: (tie/tiene; vie/viene). 

-En algunos casos se aprecia la aspiración de la j–  inicial  (jarta/harta)

-El andaluz occidental y el canario emplean ustedes por vosotros.

1.1.3. Los dialectos leonés y aragonés. Dialectos del latín.
-El castellano se forjó y difundió entre dos grandes grupos de hablas románicas: las leonesas por el oeste y las navarro-aragonesas por el este.

-Estos grupos de hablas, más o menos variadas según las zonas, no llegaron a constituirse en lenguas, sino que son dialectos del latín, llamados respectivamente dialecto leonés y aragonés.

· El dialecto leonés:

-Se extiende por Asturias, occidente de Santander, provincias de León, Zamora, Salamanca y parte de Cáceres.

-Los rasgos autóctonos medievales de las hablas leonesas perduran en pueblos y aldeas, y tienden a la extinción salvo en Asturias, donde el bable, aunque muy fragmentado,  goza de gran vitalidad.

· El dialecto aragonés:

-Se habla en los valles de Ansó, Hecho, Lanuza, Biescas, Sobrarbe y Ribagorza, alternando con el castellano.

-Ha desaparecido en el sur de Huesca, en Zaragoza y Teruel. 

-El baturro, característico de estos territorios, presenta una pronunciación del castellano con una entonación autóctona muy diferenciada y muchas palabras aragonesas. 

2. Variedades sociales o diastráticas

-Las  variedades sociales dan lugar a los llamados dialectos sociales o sociolectos. 

2.1. Los factores  de las variedades sociales

a) Factores físicos (sexo, edad). 

b) Factores de procedencia (lugar de origen y movimientos migratorios). 

c) Factores sociales (situación económica, laboral y profesional, nivel de instrucción y clase social). 

2.2. Lenguajes específicos o jergas

- Son la peculiar manera de emplear la lengua los distintos grupos socio-profesionales. Así, existen recursos lingüísticos propios de la ciencia (física, historia…), de lo grupos profesionales (médicos, carpinteros…), o de ciertos ámbitos (deportes, política, medios de comunicación…), cuyo empleo exige una especialización por parte de sus usuarios. 

-Se suele hablar también de jergas, o sobre todo de argot, para aludir a las variedades propias de los grupos sociales marginales. Cada grupo marginal desarrolla su propio argot en una época determinada.
2.3.  Variedad estándar 

-En una comunidad lingüística, donde existen variedades geográficas, sociales y de registro, resulta necesaria una variedad que tenga carácter de lengua común: la variedad estándar.

- La lengua estándar se impone sobre las variedades diversas porque es la aceptada colectivamente como instrumento comunicativo de prestigio  y recibe una valoración positiva de sus hablantes.
2.4. La norma

-La norma es una abstracción constituida a partir de un amplio conjunto de variedades geográficas, sociales y de situación, de todo el mundo hispanohablante.
-Se difunde a través de la enseñanza y de los medios de comunicación. Se hace explícita en gramáticas y diccionarios. La institución Real Academia Española se ocupa de la norma del español. 
3. Variedades situacionales o de registro 

-El hablante, en función de la situación de comunicación en que se encuentre, puede optar por hablar o escribir de una manera u otra, esto es,  por emplear uno u otro registro lingüístico.

 -Ahora bien, el empleo de un mayor o menor número de registros depende de la llamada competencia comunicativa del hablante, es decir, de su dominio de los usos  posibles de la lengua.

3.1. Situación de comunicación y elección de registros
· La selección de un registro formal o informal por parte del hablante depende de los elementos de la situación de comunicación:

-El tipo de relación que se da entre los participantes, así como el perfil de los mismos y el papel social que desempeñan.
-El propósito o finalidad de la comunicación.
-Las circunstancias espacio-temporales de la comunicación, esto es, el marco social.

-El medio, oral o escrito, y sus posibles variantes.

-El tema de la comunicación.

-El género o tipo de texto.
3.2. La lengua coloquial

-Es el registro caracterizado por el empleo espontáneo de la lengua en algunos usos orales (conversación con amigos, por ejemplo). Es un registro informal.
-Pero existen muchas comunicaciones orales en las que se emplea un registro formal: conferencias, debates…
-A la vez, ciertas comunicaciones escritas son relativamente espontáneas y presentan rasgos propios de la lengua coloquial (una carta personal, pongamos por caso).
· Principales rasgos del registro coloquial
a) Espontaneidad. Es consecuencia de la falta de planificación previa y de la escasa preocupación por la norma debido a su carácter efímero.
· Manifestaciones lingüísticas de la espontaneidad: 
-Escasa estructuración de los contenidos y frecuentes cambios de tema.

-Abundante uso de deícticos (pronombres personales, demostrativos o posesivos que se refieren al emisor y al receptor; o bien, adverbios de lugar y tiempo que aluden al lugar y el momento de la comunicación).

-Las suspensiones, las vacilaciones y las autocorrecciones.

-Numerosas incorrecciones sintácticas: errores de concordancia, carencia de preposiciones, ruptura de la estructura y el orden de la oración (anacolutos)…

-Pobreza de léxico, palabras comodín (cosa, haber, hacer, tener…).
b) Expresividad. El emisor suele mostrar su implicación en el discurso, por lo que aparecen elementos subjetivos y valorativos.

· Manifestaciones lingüísticas de la expresividad: 

-Valor de la entonación, sobre todo la exclamación, la interrogación  o las interjecciones.

-Se encarece exageradamente algo por medio de adjetivos valorativos (fantástico), adverbios intensificadores (tremendamente conocido), repeticiones (Es un trabajo duro duro), etc.
-Uso de aumentativos y diminutivos (¡Qué bromita!), de apelativos expresivos (cariño, tío, hija), de hipocorísticos (Pili, Juanra), y de continuas referencias al interlocutor por medio de vocativos e imperativos lexicalizados (mira, oye).

c) Relevancia. El emisor refuerza en el discurso lo que considera más importante. 

· Manifestaciones lingüísticas de la relevancia: 

-Alteraciones del orden sintáctico para tematizar o focalizar lo más relevante (A Marta, se lo he contado/  ¿Zumo de melocotón, tienes?).

-Énfasis mediante la entonación o mediante la ruptura de los procedimientos morfológicos habituales (¡Qué traficazo había! ¡Menudos palabros utiliza!).

-Realce a través de determinados usos de los pronombres personales (Cuéntamelo tú/ Te voy a ver primero a ti), o con la ocultación del agente de la acción con fórmulas impersonales (Se habla de que…/ Uno no sabe qué es mejor)
- Repeticiones (No, no y no) y  redundancias (Vimos el partido entero completo).
-Uso de comparaciones, metáforas, ironía, litote…
-Empleo de frases hechas y modismos.

d) Economía de esfuerzo. El emisor no intenta expresarse de la forma más exacta y precisa, sino con la mayor rapidez y eficacia.

· Manifestaciones lingüísticas de la economía de esfuerzo: 

-Uso de frases cortas y de gran simplicidad sintáctica.
-Elipsis (Y del mayor a la pequeña, cinco años.)

 -Suspensiones (Si yo te contara…)
-Conectores conversacionales: pues, bueno, pero… 

-Anacolutos (El sujeto es cuando concuerda con el verbo)
-Muletillas: esto, entonces, es que…
3.3. El registro culto o formal

-Es el registro caracterizado por el empleo planificado de la lengua  oral o escrita.

- Se respetan, en diversos grados, las normas de los distintos planos de la lengua.

-Lo usan, en determinadas situaciones, los hablantes que posen un nivel de instrucción medio o alto. 

· Principales rasgos del registro culto o formal
a) Plano fonológico

-Se respetan los matices de expresividad fonética.

-Se utilizan procedimientos de enfatización.

-No  se admiten relajaciones de ciertos sonidos: la –d–   intervocálica, la –d final…

-No se usan  interjecciones.

-No se comenten vulgarismos fónicos.

b) Plano morfosintáctico
-Construcciones sintácticas complejas
-Empleo de pasivas e impersonales reflejas.

-Precisión y riqueza en el uso de los tiempos verbales.

-Empleo de marcadores del discurso.

-Concordancia y construcciones adecuadas.

c) Plano léxico

-Riqueza y precisión del vocabulario.

-Uso de términos abstractos y cultos.

-Ausencia de modismos y frases hechas.

3.4. El registro vulgar

- En este registro se producen transgresiones sistemáticas de las normas lingüísticas.

-Únicamente los grupos sociales que, por razones socioculturales, desconocen estas normas  utilizan sistemáticamente el registro vulgar.

-En cambio, en el registro coloquial, solo se producen ocasionalmente algunos vulgarismos.

· Principales rasgos del registro vulgar
a) Pronunciación
-Sustituciones de un sonido por otro: abuja, ventidós
-Cambio de orden de los sonidos: cocreta, dentrífico
-Adición de vocales al inicio de la palabra: amoto, arradio
-Pérdida de consonantes o vocales al inicio de la palabra: andalias, delgazar
-Contracciones: pal, pa bajo

-Cambios de acento: périto, ávaro 

Pero en las alteraciones fonéticas existen diferencias de grado. Así, mientras amoto es un vulgarismo claro, otros usos, aunque incorrectos, se toleran en el registro coloquial (cansao).

b) Morfología y sintaxis
-Formas verbales anómalas (andé, obtenimos, introduciera, acabastes…)

-Orden de los pronombres personales átonos (Me se ha caído)

c) Léxico
-Confusiones en el significado de las palabras: 
Inrse la herida  en lugar de infectar 
La eminente llegada  en lugar de inminente
Los efectos toxicológicos en lugar de tóxicos 

La legislatura en lugar de legislación 
Unana catástrofe humanitaria en lugar de  humana  
-Ultracorrección o deformación de una palabra, por un equivocado deseo de corrección, según el modelo de otras: 
Inflacción por inflación, por influjo de transacción, lección, etc.
-Ciertos usos dialectales se interpretan como incorrecciones en otras zonas geográficas. Por ejemplo: Si mañana vendría…, que se emplea en una amplia zona del norte de España.

II. El español de América
1. Áreas originales del español americano
-En América se formaron  dos grandes áreas en los primeros tiempos de la conquista:

a) La zona de pronunciación innovadora
-Se forma en las Antillas, y en la zona costera de Venezuela, Colombia, Centroamérica y México.

-En estas zonas perviven rasgos andaluces que no llegaron a extenderse a otras zonas de América, en las que el

contacto con Sevilla fue menor:


-Relajación de la –s final de sílaba o de palabra

-Aspiración de la j –inicial
            -Pérdida de la –d– intervocálica y de la d– final
            -Confusión de –r y –l finales de sílaba

b) La zona de pronunciación conservadora. 
-Se encuentra en las tierras altas del interior, a las que se desplazó el centro del imperio colonial español  (México y Perú). 
-La manera de hablar de funcionarios y religiosos era más parecida a la castellana que a la andaluza. Por ello,  desde las capitales virreinales, México y Lima, se difundió la norma cortesana culta por los territorios dependientes de ellas. No obstante, también se extendió el seseo en estas zonas.

2. El desarrollo posterior del español americano

-Tras la independencia de las colonias americanas, a lo largo del siglo XIX, los distintos países tomaron modelos de lengua diferentes:

a) Unos países mantuvieron su pronunciación conservadora (México, Perú y Colombia), mientras que otros prosiguieron con su pronunciación innovadora, paralela a la del español meridional (los países costeros del Caribe).

b) Algunos países construyeron un modelo propio, como ocurrió en Chile y Argentina. Puesto que estos países estaban más aislados de los centros americanos de poder y cultura (México y Lima) así como de la manera de hablar de Sevilla y la corte española,  las capas bajas de la población desarrollaron unas tendencias de hablas más flexibles que en las anteriores zonas. 

3. Rasgos del español americano

-No existe un ideal de lengua para todo el mundo hispánico, sino varios ideales que se manifiestan en diversas normas cultas.

-En el registro formal hay pocas diferencias entre América y España. En cambio, existen grandes diferencias en la lengua coloquial, en el argot, o en el lenguaje periodístico de la prensa amarilla y del corazón.

· Algunos rasgos del español americano
a) Fonología

-Igual que en la mayor parte de Andalucía y Canarias,  los fonemas s y z castellanos equivalen al fonema s en América: seseo.
-En algunos países se observa, además, otra serie de rasgos: relajación de la –s final de sílaba o de palabra; aspiración de la j; pérdida de la –d– intervocálica y de la d –final; y confusión de –r y –l finales de sílaba.

b) Morfología y sintaxis

-Carencia del pronombre personal vosotros. Como en Andalucía occidental, se utiliza ustedes y las formas verbales correspondientes para todos los casos en que en otras zonas de España se emplea vosotros y ustedes.
-Se prefiere el uso de la forma verbal terminada en –ara (cantara), en detrimento de la terminada en –ase (cantase).
-Se usa la preposición de en casos como Me dijeron de que no viniera. 

-Anteposición enfática del posesivo: ¡Mi hijo! en lugar de ¡Hijo mío!
c) Léxico 

-Existen palabras usadas en todo el territorio del español americano, como liviano (ligero), saco (chaqueta), plata (dinero), visa (visado), friolento (friolero), afiche (cartel de anuncio) vereda (acera), o como los adverbios no más, acá, recién y ahorita…
-Pero cada país tienen sus preferencias léxicas. Así, la resaca española se designa como caña mala (Chile), chaqui (Bolivia), chuchaqui (Ecuador), el ratón (Venezuela), guayabo (Colombia) la goma (Centroamérica) o  la cruda (México).

d) Reglas de conversación
-La iniciación del diálogo y el cierre, el saludo y la despedida ocupan mayor espacio que en España.

-Se emplean mucho más los diminutivos en el diálogo.

-Abundan los circunloquios, pues se busca que los enunciados sean menos tajantes e impositivos.

-Por este motivo, se prefiere una respuesta dudosa (¿Quién sabe?/ Verá usted/ Mire) antes que una negación rotunda.

III. Comunicación oral y comunicación escrita

1. Diferencias y semejanzas entre el discurso oral y el escrito

-Además del canal, entre el lenguaje oral y el escrito existen otras diferencias:

	
	CÓDIGO ORAL
	CÓDIGO ESCRITO

	Variedad lingüística
	Están presentes los rasgos de la variedad geográfica o social de los hablantes 
	Se prefiere la lengua estándar

	Registro
	Predomina el registro coloquial o informal.
	Se opta por los registros formales y el uso de una norma lingüística estricta (ortografía, redacción, etc.).

	Grado de planificación
	La planificación de la información es escasa, excepto en textos orales que exigen una preparación previa del tema (conferencia, discurso, tertulia, etc.).
	No se improvisa el contenido, sino que la planificación de la información es rigurosa (uso de borradores, guiones, etc.).

No obstante, la lengua escrita también se emplea para redactar textos espontáneos, como el aviso o la nota escrita.


	Naturaleza efímera o perdurable
	En general, las comunicaciones orales son efímeras, pero un pequeño porcentaje de ellas pueden grabarse y, en consecuencia, perdurar en el tiempo.
	La comunicación escrita necesita un soporte material, lo que otorga cierta permanencia al mensaje.

	Carácter inmediato o diferido (tiempo de la comunicación)

	Los mensajes orales son inmediatos, ya que la emisión y la recepción son casi simultáneas en la mayoría de los casos.
	El lenguaje escrito es, en general, diferido por el tiempo que transcurre entre el momento de la escritura y el de la lectura.

Pero, gracias a las nuevas tecnologías, las comunicaciones escritas también se transmiten en el momento en que se han redactado, pudiendo ser respondidas a continuación. 


	Difusión (lugar de la comunicación)
	En principio, en la comunicación oral el emisor y el receptor comparten el lugar de la comunicación.

Pero lo mensajes orales pueden difundirse a gran distancia gracias a los medios de comunicación y las nuevas tecnologías.


	 La difusión de los mensajes escritos es, en general, ilimitada.


	Empleo de elementos no verbales
	El mensaje oral puede apoyarse en elementos no verbales como los gestos, los cambios de entonación, los movimientos…


	Como es obvio, la lengua escrita no utiliza elementos no verbales.

Pero sí recurre a otros elementos relacionados con la disposición del texto en la página: márgenes, subrayados…

	Carácter unidireccional o bidireccional 
	El mensaje oral de una conversación, por ejemplo, es bidireccional porque tiene respuesta inmediata.

Pero los usos formales de la lengua oral (debate, tertulia…) son unidireccionales en diversos grados.
	En principio, el mensaje escrito es unidireccional pues no tiene respuesta o esta no es inmediata.

Sin embargo, gracias a las nuevas tecnologías, muchos mensajes escritos son bidireccionales.


2. La comunicación no verbal
- El lenguaje no verbal es el que se realiza por medios diferentes a los del lenguaje natural, oral o escrito.

-En la comunicación oral, aparecen otras señales que complementan o modifican o modifican el mensaje: variaciones en la intensidad de la voz, pausas al hablar, gestos, posturas…

· Principales funciones de estos elementos no verbales:
-Confirmar o duplicar lo que se dice verbalmente (afirmaciones o negaciones con la cabeza, despedida con la mano…).

-Reforzar lo que se quiere decir (lágrimas, gestos de dolor…).

-Atenuar el contenido del mensaje quitando verosimilitud a las palabras (reír al decir algo serio, emplear un  tono de voz inadecuado para la situación…).

-Contradecir lo que se dice en el mensaje (realizar un guiño…).

2.1. Elementos paralingüísticos de la comunicación

-Acompañan a las palabras para introducir matices o añadir informaciones. Constituyen, por tanto, un medio complementario de lo verbal.

-Son elementos paralingüísticos los siguientes: a) el timbre, la entonación, el ritmo o la melodía de la voz (los diversos tonos al saludar, la rapidez o lentitud al hablar, el énfasis al pronunciar alguna palabra…); y b) los sonidos y silencios que acompañan al lenguaje verbal (risa, llanto, suspiros, jadeos, tos carraspeo…).
2.2. Elementos extralingüísticos
-Estos elementos se pueden emplear de forma independiente del lenguaje verbal, aunque casi siempre acompañan a la palabra.

· La kinésica estudia la expresión facial, la mirada, los movimientos, las posturas y los gestos que tienen valor comunicativo al margen de que sean concientes o inconscientes. Aunque existen algunos gestos universales, cada cultura suele contar con su propio repertorio.
· La proxémica analiza los valores comunicativos que pueden derivarse del contacto o de la distancia o proximidad físicas que mantienen los interlocutores entre sí. Cada cultura suele reconocer unas normas sociales al respecto.
IV. LOS GÉNEROS ORALES FORMALES
1. Los géneros orales formales o planificados

a) De forma general, la lengua oral se puede caracterizar por su carácter inmediato y perecedero así como por ser interactiva, espontánea y de registro coloquial (sería el caso de las conversaciones cotidianas). 

b) Sin embargo, los géneros orales formales o planificados comparten con la escritura su registro estándar, su elaboración previa y, en ocasiones, su carácter unidireccional (sin respuesta inmediata).

-Entre otros, son textos orales formales o planificados la conferencia, el debate y la tertulia.
-La planificación puede consistir en redactar lo que se va a decir, elaborar un guión, diseñar una serie de fichas, formular una lista de posibles preguntas, etc., de acuerdo con los elementos de la situación de comunicación (perfil de emisor y los receptores, relación entre ellos, lugar y momento de la comunicación, tema, finalidad…)
1.1. La conferencia

-Es una exposición razonada ante una audiencia  a partir de un texto escrito previamente. 
-Se trata de un género formal y planificado  puesto que comparte con la lengua escrita  muchos rasgos. 
-Se diferencia de otros géneros orales formales por su carácter unidireccional (la audiencia no interviene salvo por petición del orador).

-Son textos organizados según una estructura lógica (introducción, desarrollo y conclusión). Aunque siempre se comienza con un saludo y se cierra con una despedida.
-Sus rasgos lingüísticos son los propios de los textos expositivos y  argumentativos, así como los del lenguaje científico-técnico y el humanístico. El registro lingüístico suele ser el estándar o el culto.
-Además, dado que conferenciante y público comparten la misma situación espacio-temporal, se constatan  algunos recursos propios del intercambio oral formal: interrogaciones retóricas, elementos deícticos, llamadas de atención (miren ustedes/ pero les diré algo más…), fórmulas de cortesía (permítanme que se lo diga…), etc.
1.2. El debate y la tertulia

-Son géneros orales formales en los que varios interlocutores expresan sus opiniones guiados por un moderador. Este se ocupa de presentar el tema y a los participantes, regular los turnos de intervención y evitar que la discusión se aleje del asunto central.

-Se trata en ambos casos de un diálogo formal y planificado en diversos grados, siempre en función de los elementos de la situación de comunicación (perfil de emisor y de los receptores, relación entre ellos, lugar, y  momento de la comunicación, tema, finalidad…).

-Se diferencian en que el debate arranca de una controversia, mientras que en la tertulia las opiniones de los participantes no son necesariamente opuestas.

· Estructura
-Comienzan con la presentación del tema y de los interlocutores. A continuación, tiene lugar la exposición de cada postura en un primer turno de palabra. Durante el desarrollo se produce  la defensa argumentada de los distintos puntos de vista y, finalmente, el moderador realiza una recapitulación de las opiniones expuestas.

· Rasgos lingüísticos

-Son los propios de los textos expositivos y  argumentativos, así como los del lenguaje científico-técnico y el humanístico. El registro lingüístico suele ser el estándar o el culto.
-Además, se emplean los recursos propios del intercambio oral formal: interrogaciones retóricas, elementos deícticos, llamadas de atención (mire usted/ pero le diré algo más…), fórmulas de cortesía (permítame que se lo diga…), etc.
V. LOS GÉNEROS ORALES NO FORMALES. LA CONVERSACIÓN.
1. Definición
-La conversación es un género oral no formal, ya que no responde a una planificación previa ni organizada de antemano. 
-Mediante este sistema de comunicación, dos o más personas construyen juntas un discurso cuyos respectivos enunciados se determinan mutuamente.
-En una conversación se produce una sucesión jerarquizada de intercambios verbales. Se habla de sucesión porque existe un juego de turnos de palabra que consiste en escuchar mientras el otro habla y a la inversa –los encabalgamientos distorsionan el funcionamiento y no llevan al éxito conversacional. Pero es jerarquizada puesto que cada intervención depende de la anterior.

-No obstante, algunos individuos utilizan el formato de conversación para realizar verdaderos monólogos pues se limitan a ir ligando su discurso mediante pausas que pueden o no ser utilizadas por su interlocutor. 

2.  El principio de cooperación 
-Para conseguir el éxito comunicativo, los participantes del diálogo han de actuar cooperativamente. Grice (1975) teorizó el llamado principio de cooperación para aplicarlo a la conversación. Este principio se fundamenta en cuatro máximas:
-Cantidad. Hace que digamos toda la información que tenemos.

           -Cualidad. Hace que digamos la verdad, lo que creemos que es cierto.

-Pertinencia. Hace que digamos algo que sea relevante y adecuado con respeto a la situación  comunicativa

           -Manera. Hace que digamos las cosas de forma clara, breve y ordenada.

3. Unidades de análisis de  la conversación

· Las unidades de análisis de la conversación son los intercambios y las intervenciones.
 3.1. El intercambio es la unidad mínima del diálogo. 
a) Los intercambios de apertura y cierre  son muy breves y convencionales: 

–Buenas tardes.

–Buenas tardes.  
–Gracias.

–De nada. 

–Perdone, ¿le importa que le haga una pregunta.
–Ha sido muy amable, hasta pronto.
b) Otros intercambios, por el contrario, constituyen el núcleo del diálogo.

3.2. Las intervenciones o turnos de palabra son las unidades  monológicas que forman parte de un intercambio.

-Las intervenciones constituyen, de hecho,  los denominados  actos de habla.
-Los actos de habla  son actividades diferentes que se pueden hacer mediante la lengua (agradecer, pedir, bautizar, explicar…). 
-Searle (1979) los clasifica en cinco grandes grupos: expresivos (expresan sentimientos), directivos (rogar, pedir, exigir), compromisorios (prometer, anunciar o amenazar), representativos (se manifiestan hechos) y declarativos (afirmar, asegurar, indicar).

 4. Estructura de la conversación cotidiana

-Los teóricos diferencian las siguientes partes en la conversación cotidiana:

· Apertura y cierre: son los saludos y despedidas.

· Orientación: se apunta el tema de la conversación, preparando al interlocutor o interlocutores para tomar parte en el asunto del que se habla.

· Objeto de la conversación: constituye el núcleo del diálogo.

· Conclusión: sirve para cerrar el objeto de la conversación y permitir la transición a otro.

-La orientación, el objeto de la conversación y la conclusión son partes recursivas, es decir, pueden repetirse a lo largo del diálogo 
5. Rasgos lingüísticos
5.1. Alternancia de los turnos de palabra, con representación gráfica si se representa por escrito (se emplea punto para acabar la intervención, y guión para indicar el cambio de turno).

 5. 2. Presenta un ritmo determinado que depende de los siguientes aspectos: el tono, las pausas, la duración de las  intervenciones, la modificación del volumen, el cambio de velocidad…

5.3. Modalidad oracional. El diálogo más típico intercala frases sobre todo interrogativas y enunciativas (preguntas y respuestas). 

5.4 Las interrogativas de la conversación pueden tener diferentes sentidos: dar órdenes, pedir servicios, recordar una obligación, amenazar, manifestar dudas o certezas,  manifestar una opinión pidiendo la conformidad, ofrecer servicios, exhortar, exclamar, provocar reacciones anímicas…
5.5. La conversación posee características propias del registro coloquial:

-Oraciones simples

-Ausencia de pasivas

-Poca subordinación

-Elipsis abundantes

-Enunciados sin verbo: ¡Fantástico!

-Elementos anafóricos y deícticos

-Vocativos

-Anacolutos (La anáfora es cuando se repite…)
-Repetición de palabras o enunciados

-Palabras comodín (poco concretas): problema, tema, cosa, hacer…

-Interjecciones

-Conectores conversacionales: pues, entonces, así, de todos modos, y… 

5.6. Son abundantes las fórmulas de cortesía: por favor, gracias, perdone, con permiso; el uso del condicional para hacer peticiones; el tratar de tú o de usted en función del contexto…

5.7. Se suele recurrir a la indirectividad. El interlocutor no dice explícitamente lo que piensa, pero consigue que el receptor pueda inferirlo de sus palabras: 

             –¿Te ha gustado la película? 

             –He visto otras mejores.

5.8. Se constata el discurso discontinuo. El hablante se comporta como si no pudiera o no quisiera continuar.

5.9. Se observan fragmentos de  diálogo reportado. Los interlocutores reproducen en estilo directo o indirecto lo dicho por otras personas.

5.10. Son frecuentes  las secuencias  narrativas, descriptivas, expositivas y argumentativas.  
5.11. Se utilizan diversas figuras retóricas: anáfora, epífora, antítesis, asíndeton, anadiplosis, quiasmo, retruécano, comparación,  metáfora,  ironía,  etc.
5.12. La conversación se puede mantener cara a cara o por otros medios (teléfono, Internet…) Además, se manifiesta en diversos ámbitos (diálogo literario, debate, guión televisivo, radiofónico, cinematográficos, anuncios publicitarios…), lo que a su vez compota que la lengua presente distintos grados de formalidad y se aproxime en mayor o menor medida a la lengua estándar.

VI. El texto científico-técnico, el humanístico y el jurídico-administrativo
1. El texto científico-técnico

-Transmite conocimientos  objetivos y contrastados sobre cualquier área de la ciencia o la tecnología. 

· Características generales
-Afán de objetividad: son saberes basados en el análisis y la aplicación del método científico.

-Universalidad: sus conocimientos suelen alcanzar la categoría de leyes de valor universal por ser objetivamente comprobables. 

· Clasificación:

-Según la finalidad: a) presentar nuevas investigaciones (tesis, conferencias, artículos de investigación, revistas científicas, monografías…); b) mostrar procedimientos (prospectos médicos, instrucciones de uso, folletos…); y c) exponer de forma didáctica los conocimientos (manuales, libros de texto, reseñas, revistas divulgativas…).
-Según el receptor: a) especializado (escritos por y para expertos en la materia); y b) divulgativo (dirigido a un público más amplio). 

-Según el área de conocimiento (física, geología, matemáticas, arquitectura, ingeniería…).

· Tipología textual dominante y secuencias textuales secundarias

-El tipo de texto dominante es el expositivo. Aparecen las técnicas propias de este (la descripción técnica, la reformulación, la focalización, los ejemplos, las citas de autoridad, la clasificación y las relaciones de causalidad).

-Pero también contienen otras secuencias textuales secundarias:

Argumentativas (los argumentos mediante ejemplos, por analogía, de autoridad o  sobre las causas).

Descriptivas (las descripciones técnicas sobre procesos, métodos, procedimientos…).

· Rasgos lingüísticos. 

-Sobresalen los rasgos propios de  los textos expositivos
Morfología y sintaxis

-Predominio de la tercera persona, o de la primera del plural de modestia.

-Verbos copulativos (ser, estar, parecer) o predicativos (tener, poseer, encontrarse), con valor descriptivo,

-Adjetivos clasificadores  y subordinadas adjetivas explicativas.

-Frecuencia del presente atemporal, y del condicional

-Abundancia de pasivas e impersonales reflejas.

-Modalidad enunciativa, sobre todo.

-Junto a la sintaxis simple, se observa la presencia de la sintaxis compuesta poco compleja.

-Empleo de marcadores del discurso. 

Léxico
-Lengua estándar. Registro formal.

-Léxico especializado (tecnicismos, neologismos, préstamos), preciso (monosémicos) y denotativo (neutro, sin valoraciones subjetivas).

-Uso de elementos no lingüísticos (símbolos, fórmulas y gráficos).

Funciones lingüísticas
-Función lingüística dominante: la representativa (se informa y se expone). Función lingüística secundaria: la apelativa o conativa (se argumenta o se dan instrucciones).

2.  El texto humanístico

-Transmite conocimientos sobre las áreas sociales, antropológicas, lingüísticas, literarias, artísticas, filosóficas, psicológicas, sociológicas o políticas. 

· Características generales
-Predomina la reflexión teórica basada en el razonamiento, aunque las teorías no siempre poseen validez universal, sobre todo en los casos en los que estas no son comprobables de forma objetiva.

· Clasificación
-Según la finalidad: a) presentar nuevas investigaciones basadas en la documentación, el análisis riguroso, la  observación de los datos, (tesis, conferencias, artículos de investigación, revistas humanísticas, monografías…); b) desarrollar reflexiones personales sobre temas humanísticos con diversos grados de abstracción y objetividad (el ensayo); y c) exponer de forma didáctica los conocimientos (manuales, libros de texto, reseñas, revistas divulgativas…).

-Según el receptor: a) especializado (escritos por y para expertos en la materia); y b) divulgativo (dirigido a un público más amplio). 

-Según el área de conocimiento (filosofía, crítica literaria…).
· Tipología textual dominante y secuencias textuales secundarias

-El tipo de texto dominante es el expositivo. Aparecen las técnicas propias de éste (la descripción técnica, la reformulación, la focalización, los ejemplos, las citas de autoridad, la clasificación y las relaciones de causalidad).

-Pero también contienen otras secuencias textuales secundarias:

Argumentativas (los argumentos mediante ejemplos, por analogía, de autoridad o  sobre las causas).

Narrativas (las explicaciones de hechos)
Descriptivas (las descripciones técnicas sobre procesos, métodos, procedimientos…).

· Rasgos lingüísticos. 
a) En los textos objetivos y rigurosos, sobresalen los rasgos propios de  los textos expositivos.
Morfología y sintaxis

-Predominio de la tercera persona, o de la primera del plural de modestia.

-Adjetivos clasificadores  y subordinadas adjetivas explicativas.

-Frecuencia del presente atemporal, y del condicional.

-Abundancia de pasivas e impersonales reflejas.

-Modalidad enunciativa sobre todo.

- Predominio de la sintaxis compuesta  compleja.

-Empleo de marcadores del discurso. 

Léxico
-Lengua estándar. Registro formal.

-Léxico especializado (tecnicismos, neologismos, préstamos), preciso (monosémicos) y denotativo (neutro, sin  valoraciones subjetivas).

Funciones lingüísticas
-Función lingüística dominante: la representativa (se informa y se expone). Función lingüística secundaria: la apelativa o conativa (se argumenta o se dan instrucciones).

b) En los textos más personales y polémicos, junto a los rasgos de los textos expositivos aparecen los rasgos propios de los textos argumentativos.

Morfología y sintaxis

-Predominio de los pronombres personales deícticos, de primera y segunda persona del singular, referidos al emisor y al receptor.

-Sustantivos y adjetivos subjetivos (valorativos).  

-Verbos subjetivos (expresan sentimientos, percepciones y opiniones).

-Diversidad de modalidad oracional (enunciativas, interrogativas, exclamativas, dubitativas, imperativas y desiderativas).

Léxico
-La lengua estándar y el registro formal se combinan con enunciados de registro coloquial.

-Junto al léxico especializado, preciso y denotativo, se constata el léxico connotativo, emotivo y ambiguo (personal, con  valoraciones subjetivas).

Funciones lingüísticas
-Funciones lingüísticas dominantes: apelativa o conativa (se argumenta o se dan instrucciones) y expresiva (se exponen los sentimientos, percepciones, emociones…). 

3. El texto jurídico y administrativo

-Estos textos, muy variados, son el cauce de relación entre la administración y los ciudadanos, establecen las pautas de la participación en la vida social, o penalizan las conductas.

3. 1. Los textos jurídicos

-Provienen de algunos de los tres poderes del Estado.

a) Los  textos legales. 
-Emanan del poder legislativo o de los gobiernos, con el fin de regular los derechos y deberes de los ciudadanos en la vida social. 
-Son las leyes: la Constitución, las leyes orgánicas, las leyes ordinarias, el Decreto-ley, el Real Decreto, la Orden Ministerial… 

b) Los textos judiciales. 
-En ellos, los jueces y tribunales de justicia interpretan las leyes y las aplican  a  aspectos concretos de la vida de los ciudadanos. Son los siguientes tipos de escrito: 

-La demanda: el ciudadano se dirige al tribunal para reclamar su intervención en un contencioso.

-La querella: se solicita una acción penal contra el responsable del delito.

-La sentencia: el juez o el tribunal hace pública su decisión sobre un proceso.

-Notificaciones, oficios, edictos…: contienen las diligencias inherentes a los procesos judiciales.

3. 2. Los textos administrativos. 
-Son muy variados en función del contenido, la finalidad, y la identidad del emisor y el receptor.

a) Los documentos de la administración, civil o judicial.

-Pueden ir dirigidos a sus propios funcionarios (instrucciones, normas, circulares) o a los ciudadanos (notificaciones, edictos, requerimientos, resoluciones, certificados…).

b) Los escritos de los ciudadanos a la administración (denuncias, declaraciones juradas, instancias, solicitudes…).

3. 3. Rasgos del lenguaje jurídico-administrativo.
-El lenguaje jurídico-administrativo es una adaptación de la lengua estándar, pues presentan una tendencia marcada hacia el conservadurismo, los formulismos y los rasgos arcaizantes. 
-Estos rasgos resultan más o menos acusados en función del tipo de escrito y del binomio emisor-receptor.

a) Predominio del tono exhortativo y persuasivo, dado el carácter normativo de las leyes:

-Futuro de mandato (Los escritos se presentarán…).

-Perífrasis modales de obligación y de posibilidad (Se  debe/ puede presentar…)

-Subjuntivo con valor imperativo (Cúmplase…).

b)  Impersonalidad. Se presenta el texto como la manifestación abstracta del poder legislativo o judicial:

-Pasivas e impersonales reflejas. Pasivas perifrásticas.

-Designación de las personas por la función que desempeñan (el demandante, el acusado) o por el 

tratamiento que exige su cargo (Excm. Sr., Su Señoría).

-Subordinadas de gerundio y participio (vistos lo hechos…; habiendo estimado la reclamación…).

c)  Universalidad. Generalización de los principios de las leyes y de las personas afectas por ellas:


 -Presente de indicativo con valor intemporal.

             -Uso del singular con valor de plural (el ciudadano, el infractor).

             -Empleo del plural para denominar a los afectados por  la norma (los electores).

 -Presencia de indefinidos para resaltar el valor generalizador de la norma (ninguno,  todos, cualquiera).

-Uso de subordinadas de relativo con la misma finalidad (los que hicieren daño a personas, animales o cosas).

d) Objetividad y rigor técnico. Es obligatorio el léxico denotativo y preciso.


-Tecnicismos y términos latinos.


-Adjetivos calificativos neutros.


-Sustantivos abstractos.

-Sustantivación de participios presente (el querellante, el solicitante) y pasado (lo dispuesto, lo estipulado).

e)  Exhaustividad. Para evitar la ambigüedad y las interpretaciones contradictorias, abundan las explicaciones aclaratorias y la exposición de la casuística.


-Sintaxis compuesta, de gran complejidad.


-Coordinación y subordinación prolijas y variadas.

            -Enumeración de casuísticas.

f) Convenciones y fórmulas de prestigio. Son recursos que pretenden dar solemnidad y autoridad a las normas.


-Citas y referencias legales a autores, textos y leyes anteriores.

-Aforismos, que condensan los principios del derecho, preferentemente latinismos procedentes del Derecho Romano (In dubio, pro reo –en la duda, a favor del reo–).

-Fórmulas fraseológicas de tono arcaizante (A todos los que la presente vieren y entendieren, sabed/ En cumplimiento de lo establecido/ A tenor de lo dispuesto…).

-Tratamientos de cortesía: Excelentísimo Señor, Su Señoría, Vuestra Ilustrísima… 
-Arcaísmos: Otrosí digo/ Item más…

-Locuciones verbales retóricas: dar cumplimiento (por cumplir); conceder una autorización (por autorizar)…

Anexo I: Funciones del lenguaje (Jakobson)

a) Denotativa o referencial. Se transmite una información de forma neutra y objetiva: Son las tres y media.
b) Emotiva o expresiva. Se comunican sentimientos o deseos. ¡Qué alegría!

c) Conativa o apelativa. Se intenta llamar la atención del receptor o convencerlo. Hazle caso: tiene razón.

d) Fática. Se utiliza para iniciar, prolongar, interrumpir o finalizar una conversación. También sirve para comprobar si el canal funciona o si se entiende el mensaje. Asimismo puede mostrar respeto y cortesía entre los interlocutores. Su contenido informativo es nulo o escaso. Hola, ¿qué tal?/Hace buen tiempo/ ¿Puedes oírme?
e) Poética. Se busca la creatividad y originalidad. Se encuentra en textos literarios, publicitarios,    periodísticos…
f) Metalingüística. Se emplea la lengua para hablar de la propia lengua. “Pero” es una conjunción adversativa.
Anexo II: La modalidad oracional
-La modalidad oracional  indica la actitud del hablante ante el contenido de la oración. 

a) Enunciativas o asertivas. Afirman o niegan algo: La calle está mojada./ Hoy no hace frío. 
b) Interrogativas. Las interrogativas directas formulan la pregunta directamente y esta se marca en la escritura mediante signos de interrogación: ¿Ha llegado ya el tren? Las  interrogativas indirectas carecen de signos de interrogación en la escritura, y van introducidas por un verbo de habla: Pregúntale si ha llegado el tren/ Dime dónde estuviste ayer.

c) Exclamativas: Expresan sentimientos, estados de ánimo y emociones. Como en las enunciativas, lo que se enuncia puede ser verdadero o falso, o bien,  afirmativo o negativo: ¡Nos ha tocado la lotería! ¡Qué frío hace en la calle!
d) Exhortativas o imperativas: Son las que expresan un ruego, un consejo, una orden o una prohibición: Ven aquí ahora mismo. /No te vayas. /Te ruego que prestes atención./ María, lee el libro, por favor. 
e) Desiderativas u optativas. Expresan el deseo del hablante de que ocurra o no ocurra un hecho: ¡Ojala  apruebes el examen!/ Que os vaya bien./ ¡Ojalá lleguen las vacaciones! 
f) Dubitativas. El hablante presenta lo que dice como algo posible o probable, como una hipótesis más o menos susceptible de convertirse en realidad: Serían las ocho/ Puede que te llame esta tarde.   
VII. El texto literario

-Consiste en una elaboración estética de carácter ficticio, que es fruto de la invención del autor o de la expresión de su mundo interior. Se centra en la forma en la que se presentan los contenidos.

-Salvo, en la literatura oral, el autor se comunica con el lector en la distancia espacial y temporal. 

1. Los géneros literarios
-Son los modelos básicos de estructuración de los textos literarios: lírico, narrativo y dramático. 

-Cada género literario puede presentar realizaciones concretas con una estructura determinada: son los subgéneros literarios.

2. El género lírico

-Los textos líricos presentan una visión subjetiva de la realidad desde la perspectiva íntima del emisor, que expresa sus vivencias, sus experiencias y sentimientos a través del yo poético.

-Las funciones del lenguaje que predominan son la expresiva (intimidad) y la poética (forma).

-El vehículo más habitual es el verso. Sin embargo también se usa la prosa para expresar los sentimientos.

-Subgéneros: elegía (expresa el dolor por la pérdida de un ser querido), égloga (manifiesta sentimientos amorosos y exalta la naturaleza), oda (desarrolla sentimientos y pensamientos en un tono elevado), sátira (presenta de forma humorística defectos individuales y sociales), etc. 

3. El género narrativo

-El narrador relata hechos reales o ficticios que le suceden a unos personajes en un tiempo y espacio determinados. 

-Las funciones del lenguaje que predominan son la representativa (informa, explica) y la poética (preocupación por la forma), pero también puede aparecer la expresiva (mundo interior).

-Junto a la narración aparecen secuencias descriptivas, dialogadas y argumentativas (los enunciados valorativos).

3.1. Subgéneros de la narración ficticia: novela (narración extensa amorosa, histórica, policíaca, fantástica…), cuento (narración corta popular –de autor desconocido– o literaria –de autor conocido–), epístola (relato en forma de carta o misiva); fábula (relato con fin didáctico); biografía, diarios ficticios, etc. 

3.2. Subgéneros de la narración real (la primera persona narrativa se corresponde con el autor): autobiografía, diarios, cartas personales, historias de vida, etc.

4. El género dramático o teatral

-Se presentan las acciones de los personajes través del diálogo y del monólogo.

-Los apartes reflejan los pensamientos de los personajes. 

-Las acotaciones indican aspectos de la puesta en escena.

-El texto se crea para se representado. Además del texto, son importantes el decorado, el vestuario, la iluminación…

-Predominan las funciones del lenguaje representativa, expresiva y poética.

-Subgéneros: tragedia (los personajes luchan contra un destino del que finalmente no pueden escapar), comedia (presenta situaciones graciosas con final feliz), drama (los personajes viven conflictos humanos), auto sacramental (los personajes son simbólicos y la temática suele ser religiosa), paso, entremés, sainete (intervienen personajes-tipo que presentan una acción de carácter popular), zarzuela (se combina el diálogo y el canto), etc. 

5. Rasgos del  lenguaje literario

-La literatura busca la novedad y la originalidad expresiva recurriendo al lenguaje connotativo (caracterizado por la ambigüedad y la pluralidad de sentidos de los términos, así como por sus valores subjetivos), y a los recursos fónicos, morfosintácticos y léxicos. 

5.1. Recursos fónicos
a) Artificios métrico-rítmicos del la literatura en verso: el verso, los hemistiquios, los encabalgamientos,  las licencias métricas (la acentuación final, la sinalefa, la diéresis y la sinéresis), el número de sílabas (veros de arte mayor y arte menor),  la rima consonante o asonante, los versos sueltos o blancos (sin rima), los versos libres (no se someten a medida o a rima en estrofas regulares) y estrofas (pareado, terceto, cuarteto, quinteto…).

b) Figuras literarias basadas en la reiteración de sonidos: aliteración, onomatopeya, paranomasia, similicadencia, anáfora, epífora, epanadiplosis, anadiplosis, concatenación… (ver el anexo sobre las figuras literarias).  

5.2. Recursos morfosintácticos

-Figuras retóricas relacionadas con la construcción morfológica o sintáctica: paralelismo, quiasmo, derivación, poliptoton o polipote, enumeración, gradación, bimembración, polisíndeton, asíndeton, elipsis, interrupción, apóstrofe o invocación, interrogación retórica, epifonema… (ver el anexo sobre las figuras literarias).  

5. 3. Recursos léxico-semánticos

-Figuras retóricas relacionadas con el significado: símil o comparación, metáfora, metonimia, sinestesia, alegoría, símbolo, hipérbole, litote, antítesis, paradoja, calambur, personificación, ironía, epíteto, pleonasmo, antonomasia, perífrasis… (ver  el anexo sobre  las figuras literarias).  

Anexo I. Figuras literarias

A. Figuras relacionadas con el nivel fónico

Aliteración. Repetición de uno o varios sonidos en una frase o verso con el fin de imitar un sonido y transmitir una determinada sensación. Una variante es la onomatopeya.

En el silencio solo se escuchaba

                
un susurro de abejas que sonaba.



                   Garcilaso de la Vega


Paranomasia. Contraponer dos palabras  de sonido parecido pero de distinto significado.

Es un notorio notario.
                                         Fco. Umbral

Similicadencia. Usar palabras con un final parecido.
     lo que es vasto y casto
                            lo que es milagro y peligro
                            lo que respira y se estira
                            lo que viaja por antojo
                                            Edmundo de Ory

Anáfora. Repetición de una o más palabras al principio de varios  versos o frases.

                Por ti el silencio de la selva umbrosa

                            por ti la esquividad y apartamiento               

                                          Garcilaso de la Vega

Epanadiplosis. Empezar y acabar una oración o un verso con la misma palabra.

Verde que te quiero verde.

                                         García Lorca

Anadiplosis. Repetición de la última palabra de una frase o un verso a principio de la frase o el verso siguiente.

    No es una mariposa de metal, sino un aire.

               Un aire blando y suave

               donde las palabras se murmuran como a un oído.

                                                                Vicente Aleixandre

Epífora. Repetición de una palabra al final de un verso.

Huye, luna, luna, luna,

                               García Lorca

Concatenación. Es una anadiplosis continuada.
Todo pasa y todo queda,

                        pero lo nuestro es pasar,

                        pasar haciendo caminos,
                        caminos sobre la mar.

                                                    A. Machado

B. Figuras relacionadas con la construcción morfológica o sintáctica.
Paralelismo. Repetición de estructuras sintácticas (sintagmas, oraciones) semejantes.

         Era la sed, el hambre, y tú fuiste la fruta.

                     Era el duelo y las ruinas, y tú fuiste el milagro…

                                                                    Pablo Neruda

Quiasmo. Se colocan dos grupos de palabras (semejantes o diferentes) en un orden inverso. Es un paralelismo cruzado.

Cuando pitos, flautas
            

cuando flautas, pitos.

                                 

Góngora

             

serán cenizas; mas tendrán sentido

  

           polvo serán, mas polvo enamorado.

                                   Quevedo

Derivación.  Repetición de palabras de la misma familia léxica.
          Temprano levantó la muerte el vuelo,

                      temprano madrugó la madrugada,

                      temprano estás rodando por el suelo.

                                                     M. Hernández

Poliptoton o polipote. Usar un mismo tipo de palabra (nombres, adjetivos, verbos…) con distintas flexiones gramaticales.

                          ¡Qué alegría vivir

                          sintiéndose vivido!

                                 […]

                           de que otro ser, fuera de mí, muy lejos,

                           me está viviendo.

                                                        Salinas 

Enumeración. Nombrar rápidamente las distintas partes de un concepto. Una variante es la enumeración caótica: 

                    Sobre diputaciones y farmacias

                     y ruedas y abogados y navíos

                     y dientes rojos recién arrancados 

                     vienes volando.

                                                     Neruda

Gradación. Enumeración que sigue un determinado orden de valores: intensificación, expresividad, extensión…

           se vuelva, mas tú y ello juntamente

                       en tierra, en humo, en polvo, en sombra, en nada.

                                                                      Góngora

Bimembración. Dividir un verso o una oración en dos partes con una estructura equivalente; las palabras de cada parte pertenecen a la misma categoría gramatical y están colocadas en el mismo orden.




por vos nací, por vos tengo la vida, 

por vos he de morir y por vos muero. 

                                                                      Garcilaso de la Vega

Retruécano o conmutación. Se contraponen dos frases o versos  en un orden inverso o diferente, de forma que posean sentidos opuestos aunque posean las mismas palabras. 


En este país no se lee porque no se escribe, o no se escribe porque no se lee.

                                                                                                                    Larra

Hipérbaton. Se altera el orden lógico de construcción de la frase. 

Más negros que tiznados mis amores

hasta los pormenores más livianos

detallan sus pesares con qué brío.

                                          M. Hernández

Polisíndeton. Repetir la conjunción en un verso o frase.

Y sueña. Y ama, y vibra. Y es hija del sol.  
                                                               Rubén Darío

Asíndeton. Eliminar los nexos en un verso o frase.

      Acude, corre,  vuela,

                  traspasa el alta sierra, ocupa el llano,

                                                 Fray Luis de León
Elipsis. Suprimir una o varias palabras de la oración o del verso.

                  Por una mirada, un mundo;

                   por una sonrisa, un beso,  
                   por un beso…¡Yo no sé

                   que te diera por un beso!

                                            Bécquer

Interrupción. Suspender la expresión del pensamiento.

Don Álvaro. ¡Desdichado!... ¿Qué hiciste?... ¡Leonor! ¿Eras tú?... ¿Tan cerca de mí estabas?... ¡Ay! […] Aún respira…, aún palpita aquel corazón todo mío…Ángel de mi vida…vive, vive; yo te adoro.

                                                                                                                                     Duque de Rivas
 Apóstrofe. Invocar, preguntar o dirigirse  con vehemencia a un ser real o imaginario.
  ¿Y dejas, Pastor Santo,

                         tu grey en este valle hondo, oscuro

                         en soledad y llanto

                         y Tú rompiendo el puro

                         aire te vas al inmortal seguro?

                                           Fray Luis de León

Interrogación retórica. Se formula la pregunta para expresar sorpresa, orden…

   ¿Acaso no fue César un gran general?

                          ¿Y teniendo yo más vida

                           tengo menos libertad?

                                                Calderón               

C. Figuras relacionadas con el significado

Símil o comparación. Comparación de dos objetos, conceptos, entidades…

Como se arranca el hierro de una herida

su amor de las entrañas me arranqué.





          Bécquer

Metáfora. Identificación de un término real con otro imaginario entre los que existe algún tipo de semejanza.

       Y en la mañana agreste

                   y cruda

                   salta por el ramaje

                   la primavera, niña errática y denuda.

J. R. Jiménez

Una variedad de  metáfora es la imagen visionaria en la que la identificación del término real y el imaginario no posee una base común objetiva, sino subjetiva y emotiva: 

El niño que enterramos esta mañana lloraba tanto 

que hubo necesidad de llamar a los perros para que callase 

García Lorca

Metonimia. Se toma una cosa por otra porque están próximas en algún sentido. La parte por el todo y viceversa (“Mil cabezas”). El continente por el contenido y viceversa (“unas copas”). El autor por la obra (“dos Grecos”). La causa por el efecto.

Sinestesia. Unión de sensaciones que pertenecen a campos sensoriales distintos.

En colores sonoros suspendidos


           oyen los ojos, miran los oídos.




      López de Zárate 

Alegoría.  Por medio de varias metáforas consecutivas se crea  un sentido real y otro figurado con el fin de dar a entender un concepto.
Pobre barquilla mía

                                   
entre peñascos rota




sin velas desvelada




y entre las olas sola.

                                            Lope de Vega

Símbolo. Imagen física que sugiere algo o crea asociaciones subliminales para producir emociones conscientes. Por ejemplo, para los simbolistas, el ocaso puede ser símbolo de la decadencia o de muerte, el camino, de la vida, un sauce puede transmitir tristeza… Es un tipo de metáfora personal, muy identificada con el espíritu y las vivencias de un poeta. 
Es una tarde cenicienta y mustia,

                                   
destartalada como el alma mía;




y es esta vieja angustia




que habita mi usual hipocondría.





 
  A. Machado

Hipérbole. Exageración.

   Érase un hombre a una nariz pegado

érase una nariz superlativa

Quevedo

Litotes o atenuación. No  expresar todo lo que se quiere dar a entender, sin que por esto deje de ser bien comprendida la intención de quien habla. Se usa generalmente negando lo contrario de aquello que se quiere afirmar. 
Ejemplos: 
No soy tan insensato

No fue poco lo que hablaron

 
No está cerca.
Antítesis. Enfrentar oraciones  que poseen significados opuestos.

  Con mayor frío vos, yo con más fuego.





Juan de Herrera
               Ayer naciste y morirás mañana

               para tan breve ser ¿quién te dio vida? 

                                                   Góngora

Oxímoron. Enfrentar dos palabras de significado contrario en un mismo sintagma.

La música callada



la soledad sonora

Paradoja. Utilizar una expresión en apariencia contradictoria que invita a la reflexión. Sería una antítesis aparente.

                                        Vivo sin vivir en mí

                                         y tan alta vida espero


                            que muero porque no muero

                                                       Santa Teresa de Jesús

Libertad no conozco sino la libertad de estar preso en alguien 

cuyo nombre no puedo oír sin escalofrío;
                               […]

libremente, con la libertad del amor,

la única libertad que me exalta,

la única libertad por que muero.
Tú justificas mi existencia: 

si no te conozco, no he vivido;
si muero sin conocerte, no muero, porque no he vivido. 
                                                                      Cernuda

Calambur. Juego de palabras que consiste en  agrupar las sílabas de palabras distintas de forma que  varíe el significado. Es una figura muy frecuente en las adivinanzas.

Con el pico de mis versos



a este Lopico lo pico.

                                

Góngora

Personificación o prosopopeya. Atribuir a las entidades inanimadas o abstractas, acciones y cualidades propias de seres animados, o a los seres irracionales las del hombre.

Con mi llorar las piedras enternecen


su natural dureza y la quebrantan


                     Garcilaso de la Vega

Ironía. Dar a entender lo contrario de lo que se dice.
Comieron una comida eterna, sin principio ni fin… 






Quevedo

(Es decir, no comieron nada)
Epíteto. Adjetivo calificativo innecesario aunque con él se intensifica la cualidad del nombre al que acompaña.

Por ti la verde hierba, el fresco viento,


el blanco lirio y colorada rosa

                        Garcilaso de la Vega



Pleonasmo. Usar palabras innecesarias o superfluas para conseguir un mayor énfasis.

Plorando de los ojos, tanto avien el dolore


      
de  las sus bocas todos dizían una razone.

VIII. La publicidad

1. Definición y clases  de  publicidad
-La publicidad es una técnica de comunicación de masas, mediante la que el anunciante dirige un mensaje a unos destinatarios determinados con el propósito de incitarlos a comprar un producto, a adherirse a una idea o a contratar un servicio.

· Se distinguen distintas clases de publicidad:

a) La publicidad comercial da a conocer una marca, producto, empresa o servicio con el fin de atraer a posibles consumidores.

b) La publicidad no comercial intenta fomentar una actividad o actitud de interés general con una finalidad inmaterial.
c) Atendiendo a la identidad del anunciante se diferencia entre publicidad de empresa (pública o privada), la publicidad institucional o de las Administraciones Públicas, la publicidad de organizaciones y asociaciones no gubernamentales, y publicidad de particulares. 

d)  La publicidad subliminal  utiliza técnicas mediante las que los estímulos se perciben inconscientemente, con el objetivo de generar en el destinatario una respuesta que controla menos que cuando es consciente de estos estímulos.

2. El marketing, la persuasión y el nivel connotativo de la publicidad
-El marketing es el conjunto de actividades desarrolladas para que determinados productos, servicios o ideas sean aceptados por los destinatarios.

-La característica fundamental de la publicidad es la persuasión, por lo que hace uso tanto de la racionalidad como de la emotividad. En función del tipo de anuncio, se acentúa más un polo u otro. 

-En el primer caso (racionalidad), los anuncios argumentan sobre las propiedades del objeto, servicio o idea publicitada. 

-En el segundo (emotividad), los anuncios no se centran tanto en el elemento anunciado como en sus destinatarios (sus anhelos, valores, estilos de vida…), con el propósito de que el destinatario asocie lo que connota lo anunciado con el cumplimiento de unos deseos que, en apariencia, se lograrían mediante su consumo. 

-En los mensajes de los anuncios, operan el nivel denotativo –significado objetivo– y el connotativo –significado subjetivo. 
-Una de las características de la publicidad es precisamente su capacidad  de evocar significados distintos a los que surgen de la mera denotación para construir, así, mensajes connotativos, emotivos.

3. Los sistemas de valores en publicidad
-La publicidad es fruto de la sociedad en la que se aplica, es decir, el sistema de valores que representa es el de esa misma sociedad. 

-Para no originar un rechazo por parte de sus destinatarios, la publicidad no crea valores, sino que se limita a amplificar y perpetuar los ya existentes. Si la publicidad transmitiera valores distintos a los de la sociedad en la que opera,  su mensaje no sería aceptado.

-Con el fin de que los valores transmitidos –positivos o negativos– lleguen a sus destinatarios con más eficacia, la publicidad recurre con mucha frecuencia a la simplificación, por lo que amplifica y perpetúa arquetipos. 
4. Público objetivo y elementos del anuncio publicitario 

-Para que el mensaje publicitario resulte efectivo deberá llamar la atención, despertar el interés, provocar el deseo y mover a la acción del llamado público objetivo, el consumidor potencial. 

-En un anuncio intervienen los siguientes elementos: 1) el emisor (el anunciante); 2) los destinatarios (el público objetivo –potencial–, es decir, aquellos a quienes se dirige el anuncio); 3) el enunciador (la voz narrativa); 4) los autores del anuncio (la agencia publicitaria); 5) el mensaje (el contenido del texto y el de la imagen); 6)  el canal (el medio que vehicula el mensaje); 7) el código (las características del código verbal y visualdel mensaje); 8) el feed-back (la respuesta obtenida –por ejemplo, la compra–);y 9) la finalidad comunicativa (el propósito que persigue el anunciante).

5. El eslogan  

-El eslogan –lema publicitario– constituye una frase breve que pretende promocionar un producto, una marca o una compañía, provocar una asociación entre estos y su cualidad principal, así como captar la atención del destinatario. 

-Existen diversos tipos de eslóganes: 
1) Eslogan de compañía: (Ebro-Puleva) “Primer grupo alimentario español”. 
2) Eslogan de marca: (Puleva) “Trabajamos por el bienestar de la familia”. 
3) Eslogan de un producto: (Leche Puleva Omega3) “Cuídate”. 
4) Eslóganes políticos o propagandísticos: “Toda la electricidad a los soviets”/ “Tu país te necesita”.

-Para atraer la atención del público, el eslogan tiene que ser, como mínimo, breve, original, impactante, y memorizable.

6. El logotipo 
-El logotipo es una composición gráfica en la que pueden intervenir, separados o combinados, símbolos o iconos, letras e ilustraciones. 

- Su función consiste en identificar y transmitir los valores esenciales de una marca o un acontecimiento,  es decir,  proyectar su imagen  y producir sensaciones positivas.

-Algunos logotipos solo usan el nombre de la marca (Coca-Cola), otros únicamente emplean el símbolo (Lacoste) y  un tercer grupo utiliza ambos componentes (Ford).

7. El briefing, el contrabriefing  y el briefing creativo 

-El briefing es un documento escrito que realiza el anunciante para proporcionar a la agencia de publicidad una serie datos. 

-Como mínimo, el briefing deberá incluir estos cuatro aspectos: 1) información sobre el mercado (es decir, sobre el producto, la marca, la empresa y la competencia); 2) antecedentes publicitarios (si estos han existido, se indicará cuáles han sido los objetivos y los resultados); 3) público objetivo (se especificará a quién se dirige la campaña); 4) objetivo publicitario (se definirá cuál es la finalidad de la campaña). 

-La agencia, tras analizar estos datos, traslada al anunciante todo aquello que le resulte confuso, le suscite dudas, o le parezca incompleto o erróneo. Esta faceta del proceso creativo se conoce como contrabriefing. 
-El briefing creativo constituye la siguiente fase de dicho proceso y la agencia lo realiza a partir de los datos suministrados por el anunciante y de la investigación llevada a cabo por ella misma. Su propósito es disponer de la información necesaria para realizar la campaña. 

8. La publicidad como actividad económica 
-Con el desarrollo y auge del capitalismo, sobre todo durante el siglo XIX, la publicidad comienza a adquirir la forma y la importancia que ahora tiene. A partir de mediados del siglo XX, con la nueva expansión del mercado en las sociedades desarrolladas,  la publicidad se configura tal como ahora la conocemos.

· En la actualidad, la publicidad es un elemento importante del engranaje de la economía de mercado: 

-Para muchos autores, una de las funciones de la publicidad es la económica ya que es un gran activador del consumo, lo que también le supone una crítica habitual, la de potenciar el consumismo. 

-En cambio, otros advierten que uno de los rasgos positivos de la publicidad es que, merced a ella, pueden existir los medios de comunicación de masas  pues la publicidad es su principal fuente de financiación. 

-La mayoría de expertos ven la publicidad como un sector económico en sí mismo, capaz de generar decenas de miles de puestos de trabajo en el mundo (tanto directos –agencias– como indirectos –productoras audiovisuales, por ejemplo–), y de mover cifras astronómicas. 

 9. La contrapublicidad 
-La contrapublicidad surge como un movimiento crítico frente al consumismo, la publicidad y ciertos valores y estereotipos que esta comporta. 

-Por un lado, pretende denunciar el consumismo, los valores que transmiten ciertas campañas publicitarias o anuncios, así como lo que se esconde tras los valores que intentan vender o aquellos que se asignan a determinadas marcas (por ejemplo, la elaboración de ciertos productos deportivos por niños). 

-Por otro, se propone educar al ciudadano en una doble vertiente, como consumidor y como destinatario de las campañas publicitarias; de ahí que en las páginas de contrapublicidad más importantes se destinen muchos recursos a este fin. 
-ConsumeHastaMorir es el  grupo contrapublicitario más importante de España.

10. Algunas tipologías de la actividad publicitaria
-La actividad publicitaria se puede clasificar en función de los medios o soportes del anuncio, o bien en función de la finalidad y la presión.
a) En función de los medios:
-Medios convencionales: diarios; revistas; radio; cine; televisión; exterior; e Internet.

-Medios no convencionales: mailing personalizado: buzoneo/folletos; marketing telefónico; regalos publicitarios; señalización y rótulos; ferias y exposiciones; patrocinio, mecenazgo y marketing social; patrocinio deportivo; publicaciones de empresa; anuarios, guías y directorios; catálogos; juegos promocionales; tarjeta de fidelización; y animación en punto de venta. 
b) En función de la finalidad y de la presión:
-Finalidad: lanzamiento (se pretende introducir un servicio, idea o producto); mantenimiento (se persigue mantener el posicionamiento de la marca o producto); directa (se dirige individualmente al destinatario y se busca su respuesta); promocional (el mensaje promociona las ventajas de lo anunciado); apoyo a la distribución (se refuerza el atractivo del punto de venta); y educativa (se enseña al destinatario sobre un producto o servicio).
-Presión: intensiva (se concentra en un periodo corto de tiempo); extensiva (utiliza un periodo amplio de tiempo); y mixta (combina ambas clases).

11. Características del lenguaje publicitario 

1. La variedad predominante es la estándar, aunque son muchas las transgresiones lingüísticas que se aprecian. También se incluyen oraciones, en estilo directo, de carácter coloquial: (Garnier) “Mis rizos ya no temen ni al baño de vapor”. Ocasionalmente, se introducen expresiones coloquiales en un texto de registro formal.
2. Se observa la presencia de adjetivos en grado superlativo que comparan el producto o servicio con los de otras marcas o compañías. 

3. La ponderación de las cualidades del servicio o producto también se expresa mediante los numerales 100%  y  0%, las  locuciones como Número 1, en profundidad, el adjetivo alto/a…
4. Son abundantes los elementos deícticos. Los pronombres personales o posesivos de segunda persona suelen refieren al destinatario –el público objetivo o potencial–, mientras que los de la primera persona aluden al anunciante (te presentamos; te sienta; tu salud;  apúntate…). Los adverbios de lugar y tiempo son deícticos  de las circunstancias espacio-temporales de la interpretación del anuncio por parte del destinatario.
5. Las órdenes, instrucciones, consignas o consejos se emiten mediante las oraciones imperativas, pero también mediante las interrogativas y enunciativas.
6. Resultan muy frecuentes las frases nominales para destacar la marca o elogiar el producto: Keds/ Un clásico básico; Minceur/ Complemento alimenticio… 
7. La sintaxis  se caracteriza, en primer lugar, por la arbitrariedad en el uso de la puntuación.  La mayoría de subordinadas sustantivas especifican los beneficios, cualidades o prestaciones de la mercancía anunciada. Entre las subordinadas adverbiales sobresale el uso de las finales y las causales. La búsqueda  de la brevedad comporta que resulten abundantes las subordinadas de gerundio o participio  (Ford- “Pensados para disfrutar/ Hechos para durar”).
8. El léxico suele reflejar las características culturales y sociales de los destinatarios así como los valores positivos que se le quieren asignar al producto o servicio. Además, se crean neologismos (anti-encrespamiento), o se emplean otros ya existentes. Resulta asimismo prolija la aparición de tecnicismos (omega 3, antioxidante; metabolismo…). 

9. Es muy frecuente el empleo de figuras retóricas. Veamos algunos ejemplos:

-Asíndeton. La mayoría de anuncios opta por yuxtaponer los enunciados. 

-Elispsis.  Se suelen omitir los términos que se pueden deducir por el contexto. 

-Reticencia. (Wanadoo) “Podría estar hablando con él toda la vida… ¡y sin preocuparme de la factura!”

-Anáfora.  (Wanadoo) “250 min. en llamadas/250 min. en videollamadas.

-Anadiplosa. (Wanadoo) “Combi 250/ 250 min. en llamadas […]”. 

- Epanadiplosis. (Garnier)  “Tono sobre tono”.

-Polípote.   (EasyJet) “¿Volando con los de siempre? […] Vuela […]”. 

-Enumeración. (Reale) “Reale Seguros/ Vida. Automóviles. Hogar. Salud. Inversión. Previsión. Accidentes. Comercio. Oficinas. Comunidades. Embarcaciones. Industrial. Responsabilidad Civil. Transportes.”.

-Paralelismo.  (Viajes Barceló) “Cada amanecer, un nuevo destino, y cada atardecer un nuevo horizonte”.

-Personificación. (Arifarm) “Esbelcao piensa en ti”.

-Hipérbole. Garnier) “Mis rizos ya no temen ni al baño de vapor”.

-Antítesis. (Reale) “Para que usted disfrute, nosotros nos preocupamos de usted”. 

-Oxímoron. (Garnier) “Alta tecnología natural”. 

-Comparación. (Viajes Barceló)  “Navegar es como la vida”

-Metáfora. (Garnier) “La primera barrera anti-humedad para rizos 100% definidos 100% elásticos

-Doble sentido. Dilogía. (El Pavo) “Nos gustaría librarte de todo lo que te pesa”. (Whirpool) “La frescura es más duradera cuando tienes un sexto sentido”.
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